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ZELENSKA O.P. Foreign language and forming the students’
(cadets’) socio-cultural competence. The article deals with the
problem of forming the socio-cultural competence by means of a
foreign language that is a very important aspect of a personality
development, because exactly society and culture are the main and
direct factor of their formation. It is stated that the socio-cultural
development of a future specialist is worth to consider being the
necessary element of their professional education. This process
embraces a certain level of forming the valuables and valuable ori-
entations which are the regulators of the personality life activity and
behaviour. It is underlined that the social and communicative skills of
the future specialists should include not only the pragmatic aspects,
but the factor of a good command of the foreign language as a pres-
tige component of general personal culture of a person, that makes
it possible to define the foreign language communicative compe-
tence of the future specialists fuller. Without the good command of
the foreign language and without the proper forming the socio-cultur-
al competence the future specialist will not be able to carry out all the
issues that will originate in their professional activity. The main
issues of forming the foreign language socio-cultural competence
which are researched by the scholars are outlined, among them are
the general principles of developing the socio-cultural competence
and the socio-cultural approaches to learning the foreign language,
forming the socio-cultural competence in the different courses that
are taught at the establishments of higher education. forming the
socio-cultural competence of the students (cadets) of various spe-
cialities, etc.
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3ENIEHCbKA O.M. IHo3emHa moBa i chopMyBaHHS
COLiOKYNbTYPHOI KOMNETEHLii y 3A06yBaYiB BMLLOI OCBITH.
Cratta npucesiyeHa npobremi (hOPMyBaHHS COLIOKYMbTYPHOI
KoMneTeHyii 3acobamy HO3eMHOI MOBM, O € Haf3BM4anHo
BaX/MBUM aCreKTOM PO3BUTKY OCOBUCTOCTI, OCKIfbku came
CYCribCTBO | KyNbTypa € rofloBHMM | 6e3MocepesHiM akTopom ii
CTAHOBJ/IEHHS. 383HAYEHO, LU0  COLIOKYALTYPHUMN  PO3BUTOK
MayibyTHbOro haxiguys Cig po3rnsgatn K HeOOXIGHUA eNeMEHT
/ioro npogheciviHoi migrotosku. Ll npouec oxonmoe nesHWi
piBEHb CGHOPMOBAHOCTI LjIHHOCTEN Ta LjHHICHUX OpieHTaUil, AKi
[10CTaI0Tb PEryNATOPOM XUTTELIANBHOCTI Ta OBELIHKM 0COBUCTOCTI.
[ligkpecneHo, LYo couianbHO-KOMYHIKATUBHI HaBUYKM MavOyTHIX
baxiLiB MOBUHHI BKIKOHATH HE JMLLIE MPpArMaTvyHi acnekTy, ane i
(aKTop 3HaHHA [HO3EMHOI MOBM SIK MPECTUXHOI CKNagoBoi
3arasbHoi 0COOUCTOI KyTbTypu MIOANHN, L0 Jae 3MOry MoBHILLE
BU3HAYNTY [HLLIOMOBHY KOMYHIKaTVBHY KOMMETEHLiK0 MaubyTHbOro
paxiBLsi. be3 HanexHoro 3HaHHsl iHO3eMHOi MoBY Ta 6€3 JOCTATHIM
YUHOM CGHOPMOBAHOI  COLIIOKYMLTYPHOI KOMMETEHUII ManbyTHIl
(paxiseyp He Oyne CrPOMOXHWA BUPILLYBATW BCi MUTaHHS, L0
BUHUKATUMYTb Nif 4ac npoheciinHoi FisinbHOCTI. OKPECTIEHO OCHOBHI
MUTaHHA, SKI- JOCTIGXYI0Tb  HAyKOBLi CTOCOBHO (hOpMYBaHHS
IHLLIOMOBHOI COLIOKY/TbTYPHOI KOMMETEHLi, Cepes AKkuX 3arasbHi
TPUHLMM PO3BUTKY COLIOKY/bTYPHOI KOMMETEHi Ta coLjianbHo-
KyTbTypHi NigXogu [0 HABYaHHS IHO3EMHMX MOB, (hOPMyBaHHs
COLJiOKYTIbTYPHOI KOMMETEHLT B pi3HuX Kypcax, sKi BAKNIa[aloTbCA ¥
3aksagax BULLOI 0CBITY, hopMyBaHHS COLIIOKYLTYPHOI KOMMETEHLT
Y 3006yBadiB BULLOI 0CBITY Pi3HIX CrieLianbHOCTeN TOLLO.
Kmtoqosi crioBa: rymanisavis 0CBiTH, KOMNETEHLIS, COLIOKYbTYPHA
KOMMETEHLiA, 3000yBay BULLOI OCBITH, IHO3EMHa MOBa.

3EJIEHCKAA E.N. WHocTpaHHbIN A3bIK U (hopmupoBaHMe
COLMOKYNbTYPHOI KOMNETEHLWM y CTYAEHTOB (KypcaHToB). B
cTatbe  paccmarpupaetcs  npobnema  (opMupoBaHMs
COLMOKYTBTYPHON KOMMETEHLMM CPEACTBaMM MHOCTPAHHOIO A3bIKA,
yTO SIB/IAETCA BaXHbIM ACMEKTOM Pas3BUTUSA WHEUBMAYATbHOCTY,
M10TOMY YTO MMEHHO OBLUECTBO U KybTypa SBASITCA [NaBHbIM 1
HErMoCPEACTBEHHbIM (DaKTOPOM ee CTaHoB/eHus. YkasaHo, YTo
COLMOKYNbTYPHOE pa3BuTve BYAYyLIero creymanicta cnegyet
paccMaTpuBaTh KaK HeOOXO4UMbIA SNIEMEHT €ro MPOoheCCHOHabHON
M04roToBKW. 3TOT NPOLECC 0XBATHIBAET OMPEAENEHHbIN YpOBEHb
(POPMUPOBAHNA LIEHHOCTEN W LIEHHOCTHBIX OPUEHTAUMA, H4TO
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ABMIAETCA  Pe3ynbTatoM XW3HERESATENbHOCTY W MOBEAEeHNs
Jm4HocTH.  [logqepkHyTO, 4TO  COLMabHO-KOMMYHUKATUBHbIE
HaBblKn OygyLMX Cneuman1cToB HOMKHbI BKIKOYaTb HE TOMbKO
nparMaTu4eckue acnekTbl, HO U (DakTOp 3HaHWi MHOCTPAHHOrO
A3blIKa KaK MPECTUXHOIO KOMIOHEHTA 0BLLEN IMYHOCTHOM KyJIbTy bl
4Yes10BeKa, YTO [JenaeT BO3MOXHbIM [OHEE OMPesennTh
VHOA3bIYHYIO  KOMMYHUKATUBHYI0 ~ KOMMETEHUMO  ByayLLero
crneumanucTa. bes Hagnexallero BnageHus MHOCTPaHHbIM S3bIKOM
1 6€3 JOCTaTo4HbIM 06pa3oM CEHOPMUPOBAHHON COLMOKYITBTYPHOM
KOMMETEHUM ByayLumMiA CneynanmcT He CMOXET pelaTb BCe
BOMPOCkl, KOTOpble OyAyT BO3HMKATL B  TEYEHWE €ro
pogheccHoHasbHou AeaTesbHocTn. O4epyeHbl OCHOBHbIE BOMPOCH,
Vcerenyemble yEeHbIMM, KacatoLLMecs ()OPMUPOBAHNS MHOS3bIYHON
COLMOKYTBTYPHON KOMMETEHLMM, CPEAY KOTOPbIX 06LLME MPUHLAMbI
pasBuUTUS  COLMOKYTTYPHOM ~ KOMNETEHUMM U COLMasbHO-
KyNbTypHblE  MOAX0Abl K OOYYEHMIO WHOCTPAHHBIX $I3bIKOB,
(hopm1pOBaHMe COLMOKYIBTYPHON KOMMETEHLMM B PasHbIX Kypcax,
KOTOpblE MPENOJAlTCS B YYPEXAEHHAX BbICLIErO 00pa30BaHus,
(hopmUpoBaHMe COLMOKYLTYPHOA KOMNETEHUMN Y CTYHEHTOB
pa3HbIX CreyuanbHOCTeNR U T. 1.

KntoueBble cnoBa: rymanusaums 06pa3oBaHnsi, KOMMETEHUUS,
COLMOKYTBTYPHAS KOMIMETEHLMS, CTYAEHT, MHOCTDAHHBIN A3bIK.

ZIELENSKA O.P. Jezyk obcy i ksztattowanie kompetencii soc-
jokulturowej u osob ubiegajacych sie o wyksztatcenie wyzsze.
Artykut poswigcony jest problemowi ksztaftowania kompetencji
socjokulturowej poprzez nauke jezyka obcego, co jest niezwykle
waznym aspektem rozwoju osobowosci, o ile wiadnie spofeczerist-
wo i kultura jest gtéwnym i bezposrednim czynnikiem jej ksztattowa-
nia sie. Zaznaczono, ze rozwj socjokulturowy przysztego specjal-
isty nalezy rozpatrywac jako niezbedny element jego przygotowania
profesjonalnego. Ten proces obejmuje pewien poziom uksztattowa-
nia sig wartosci i orientacji wartosciowych, ktore powstajg jako reg-
ulator dziatalnosci zyciowej i zachowania osobowosci. Podkresiono,
Ze umiejetnosci spoteczno-komunikacyjne przysztych specjalist?w
powinne wigczac nie tylko aspekty pragmatyczne, ale rowniez czyn-
nik wiedzy jezyka obcego jako prestizowej skfadowej ogéinej kultury
osobistej cztowieka, co daje mozliwos¢ petniej okreslic kompetencje
komunikacyjng przysztego specjalisty w jezyku obcym. Bez nalezytej
Znajomosci jezyka obcego i bez dostatecznie wystarczajaco uksz-
taftowanej kompetencji socjokulturowej przyszty specjalista nie
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bedzie w stanie rozwiazywac wszystkie pytania, ktére beda powst-
awac w czasie dziatalnosci profesjonalnej. Okreslono gféwne prob-
lemy badan naukowych dotyczacych ksztafcenia kompetencji soc-
Jokulturowej w jezyku obcym, wsrdd ktdrych ogbine zasady rozwoju
kompetencji socjokulturowej oraz podejscia spoteczno-kulturowe do
nauki jezyka obcego, ksztaicenie kompetencji socjokulturowej w
roznych dyscyplinach, ktére sq prowadzone na uczelniach, ksz-
tattowanie kompetencji socjokulturalnej u 0s6b ubiegajacych sie o
wyksztafcenie wyzsze w zakresie roznych specjalnodci itp.

Stowa kluczowe: humanizacja o$wiaty, kompetencja, kompetenc-
Jja socjokulturowa, osoba ubiegajaca sie o wyksziatcenie wyzsze,
Jezyk obcy.

Humanization of education alongside with the development and democratiza-
tion is an important aspect of the ideology of modern higher education.
Humanization of education (both the secondary and the higher one) embraces the
new aims oriented to the self-realization of a student and a teacher through mas-
tering the system of the valuables belonging to the whole mankind; the new con-
tent of education which is correlated with the personal needs of the subjects of the
educational process; the system of the personally oriented methods and forms of
training, the choice of the students and teachers; the democratic style of pedagog-
ical and professional communication; involving the activity of studying into the
structure of the processes of the self-development and life self-determination of
the student’s personality [5, ¢.61]. Humanization of education makes it possible to
ensure the professional and moral development of the personality, their awareness
of their dignity, the ability to think in a non-standard manner, the existence of the
person in the cultural and social environment, the harmony between the personal-
ity and society, stimulating the activity of the inner life of the personality, the
motivation for creativity, self-education and self-development, the ability to adapt
to the social, cultural and professional contexts that change frequently, to make
decisions, to be responsible for the activities and their results, to work in a team,
and to communicate with people. The aim of humanization is to optimize the inter-
action of the personality and society, to assist in their engagement in humani-
tarian culture.

The humanitarian, as to its essence, subject “Foreign language” makes nota-
ble contribution to culture of the mental work of a student or cadet, teaches to work
independently, creates the preconditions for the development of the needs of
self-education, gives the teacher the possibilities of the personal- humanitarian
approach to the students and cadets, especially under conditions of the non-lin-
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guistic establishment of higher education, where the deficit of humanization,
educational and developing orientation of training is felt. The language is the
means of communication, expressing and forming the thoughts, essence of the
person’s life, is the tool, instrument of the spiritual activity of the person and the
product of this activity, the national feature, form of our life, the basis of the men-
tality, the phenomenon of culture, the foundation of the cultural, moral and ethical
valuables that belong to the whole mankind, the factor of forming the personality.
Thus, the language is a system phenomenon that has some interconnected func-
tions — communicative, identification, expressive, gnoseological or cognitive,
thought forming, esthetic, nominative, ideological and socio-cultural [2].

A foreign language creates the broad possibilities to the students’ and cadets’
development of such qualities as the involvement in, for example, the fate of an ill
person or a victim, sympathy, mercy, respect to a person, nature during reading
the texts, preparing the presentations, writing summaries, etc.

Mastering the foreign language as the means of communication makes it
possible to have a direct approach of the students and cadets to culture of other
people, to assist in their education and all-round development, raises the quality of
preparing their activity in the various spheres of life — professional, cultural, social,
educational, etc.

The possibility of forming in the process of education such qualities as being
organized and disciplined, having logical thinking, the ability to see, understand
through the grammar and lexical material the specificity of the realities that are
described, the ability to sympathize, regret, control oneself, etc. assists in educat-
ing the human personality.

So, the formation of the image of a human specialist is an important aspect
of education nowadays. The existence of such image makes it possible to reveal
the intellectual and practical potentials that are carried out due to the language as
the means of communication [6, c. 40]. That is why the main aim of training the
specialist who has higher education is not only the development of the language
and communicative competences of the students and cadets, but mainly forming
the value attitude to learning the foreign language and also the readiness to use the
acquired valuables, knowledge, and experience as the standard and regulator of
the vital activity. Forming the socio-cultural competence is a complex of socio-cul-
tural knowledge, which is adequately used in intercultural communication.

Forming the cultural-linguistic background of knowledge acquired by the
future specialist is an inseparable part of such approach to understanding the
essence of learning the foreign language at the establishment of higher education
of any specialist.

Thus, according to the Common European Framework of Reference for
Languages the users of the foreign language and those who learn it in the process
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of their activity acquire and use the certain competences that serve the ability of a
person to communicate and can be considered as the aspects of the communica-
tive competence [1, p. 101]. Declared knowledge — knowledge of the world,
socio-cultural knowledge, intercultural awareness; skills and abilities — practical
skills and abilities, intercultural abilities and skills, “competence of survival”; the
ability to study belongs to the general competences.

The aim of the paper is to analyze socio-cultural knowledge in detail, because
the development of the international contacts conditions the orientation of the mod-
ern methods of teaching the foreign language to the real conditions of communica-
tion. This, in its turn, demands besides mastering the foreign language the develop-
ment of the socio-cultural competence and acquiring the huge socio-cultural infor-
mation that is connected with the peculiarities of the history, socio-political organi-
zation and culture not only of the separable countries, the language of which is learnt,
but of the “world of the community” that is one of the aspects of knowledge of the
world, broadening the cultural component to the so called “European measures” —
the more detailed acquaintance with the geopolitical portrait of modern Europe,
knowledge about the historical inheritance of Europe, its ideas of liberty, democracy,
protection of human rights, the ideas of the common European house, openness and
tolerance to the representatives of other cultures [3, p. 66].

Knowledge of society and culture of the community or the countries the lan-
guage of which is learnt is one of the aspects of knowledge of the world. Alongside,
the great attention to socio-cultural knowledge is very important to the person who
learns the foreign language especially when the other aspects of knowledge are
beyond the former experience of the person who studies or they are spoilt by the
stereotypes. The characteristic features of the certain European society and its
culture can be linked with, for example, such factors as

- the everyday life;

- the conditions of life;

- the interpersonal relations;

- the valuables, ideals, norms of behaviour;

« the body language;

- the social rules of behaviour;

« the ritual behaviour [1, c. 102-103].

Thus, the socio-cultural component includes:

v" knowledge about the traditions, customs, traditionally common culture,
everyday behaviour, the national peculiarities of thinking of the
native speakers;

v’ the socio-cultural skills: perceiving and recognizing the socio-cultural
realities of the other countries, choosing the socio-cultural information
that correspondstothe speech situationand usingitin one’s own utterances;
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v’ the socio-cultural abilities: forming one’s speech and non-speech
behaviour according to the norms that are accepted by the community of
the country the language of which is learnt; comparing the national
traditions, achievements of the foreign country in the spheres of culture,
science with the traditions and achievements of the native people,
performing various social roles, revealing the features of the similarity and
difference, interpreting from one’s own point of view the various aspects
of life [7, p. 284-385].

Such scholars as B. Axford, Yu. Barabash, M. Biram, N. Borysko, L. Damen,

V. Kostomarov, R. Lado, A. Like, S. Nikolayeva, Yu. Passov, R. Spack, S. Ter-
Minasova, G. Tomakhin, J. Valdes, T. Vdovina, Ye. Vereschagin, 0. Zelenska and
others deal with the problems of the socio-cultural competence, intercultural
relations, dialogue of cultures, particularly those which are connected with
teaching the foreign languages. That is why we shall concern those issues which
the scholars research in their papers, how they solve them and which
recommendations pertaining to the development of the socio-cultural competence
by means of the foreign language they give, and define the most optimal means of
forming this competence.

It is possible to highlight the following main issues:

» The general principles of developing the socio-cultural competence and
the socio-cultural approaches to teaching the foreign languages. It is
declared that nowadays the foreign language has transferred from the
category of the general educational subjects to the category of the priority
subjects acquiring the important humanitarian, educational, cultural,
economic and specific socio-cultural content; that the person becomes the
highest valuable of the modern civilization; that the intensive convergence
of the educational valuables penetrates into the academic process of all
the educational systems.

« Forming the socio-cultural competence using the courses of the academic
disciplines which are taught at the establishments of higher education,
particularly country-study, records management, business foreign
language, culturology, native language, philosophy and others. It is stated
that using such systematized information is connected with training the
usage in speech of the means of their expression in the foreign language
(at all the stages of learning). It is quite clear that the level of the serious
business communication is absolutely impossible without acquiring the
etiquette of this sphere.

» Forming the socio-cultural competence of the students (cadets) of various
specialities (economic, philological, medical, technical, sphere of tourism,
etc.). It is stressed that the efficiency of communication besides the
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command of the foreign language depends on many other factors: the
conditions and culture of communication, the rules of the etiquette,
knowledge of the non-verbal form of expression, etc. For the specialist to
be effective in the professional activity under modern conditions it is not
enough to master the norms of the foreign language; to overcome the
language barrieris not enough for providing the efficiency of communication
between the representatives of various cultures. The national and specific
peculiarities of cultures can complicate the process of intercultural
communication.

« Forming the socio-cultural competence of the pupils at school and
students at the establishments of higher education. Forming the socio-
cultural competence assists in strengthening the motivation of learning
the foreign language of the junior pupils because its structure has a
positive emotional element — the need of a child to explore the world and
the new images that is achieved in the affordable for them way. The senior
pupils need the models not only of the communicative behaviour of the life
style, the social and personal sphere of communication, but also those
that belong to the educational and professional spheres since after
finishing school they have the possibility to study abroad and they have to
choose the profession. Under conditions of learning the foreign language
at the establishment of higher education the orientation of the students not
only towards their future profession, but also towards the levels of the
activity of the future specialists, their social functions in the process of
communication and understanding the national-cultural specificity of the
speech behaviour of the interlocutor are important.

« Forming the grammar and lexical competences having the socio-cultural
component. To form such competence it is necessary to choose the socio-
cultural information. The system of the lexical and grammar exercises is
developed using it. The socio-cultural information is chosen according to
such principles:

v the socio-cultural value of the materials;
v’ the data about the information among the native speakers;
v’ the thematicity.

« Forming the socio-cultural competence in the process of reading foreign
literature in the original. In the process of reading four components are the
most optimal for forming the socio-cultural competence:

v’ the language component;

v’ the speech component;

v" cultural content component;

v' the emotional and psychological component.
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Different texts are the sources of the various socio-cultural information. It is
possible to define their socio-cultural potential that is the prerequisite of the
existence of the socio-cultural information. Every work has a peculiar picturesque
imagery which is typical of particular culture. Intercultural communication greatly
depends on the system of the means of decoding and interpreting the messages.

« Forming the socio-cultural competence by means of the information and

communicative technologies. The informatization of education the aim of
which is the complex introduction of the information and communicative
technologies into the educational process is very important nowadays and
is the priority direction of the development of the competitive society. It is
necessary for a teacher of the foreign language to use all the possible
modern technologies. The usage of case study technology, technology of
critical thinking, project activity, interactive technologies, game
technologies, information and communicative technologies raises the
interest of the students (cadets) to foreign language communication,
broadens its subject content [4].

Thus, only some aspects which concern forming the socio-cultural
competence and which are researched by the scholars were dealt with in the paper.
This list can be continued; nevertheless it is possible to come to the conclusion
about the seriousness of such researches, their weight, topicality and necessity for
teaching the foreign language in line with the content and structure of such
teaching and also in line with the modern concepts, tendencies and methods used
in teaching the foreign language.
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